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«У такому разі Наофумі залишається вдома»

«Оце так — виявитися небоєздатною одиницею в такому місці»

«Та ні, а чому б не триматися щитом із контратакою та бити у відповідь? Звісно, якщо зброю теж не скинули до нуля, то не вийде»


О, це метод, який підійшов би Батькові!

За умови, що є щит із контратакою, але з цим можна якось упоратися.


«Здається, для всіх інших цей поріг трохи вищий»

«Та Рен і так полюбляє бути сам. А якщо падаєш до першого рівня, то треба просто підняти базові характеристики»


Невже він і цього не розуміє?


«Хто це любить бути сам! Та гаразд... А хіба в такому разі підняті бази не скинуться теж? Ґаеріон казав, що якщо цикл повторюється, а оригінального тіла немає, то починаєш із першого рівня»

«Хм-м... Це залежить від гри. Іноді є рятівні механізми, коли покращена зброя не скидається»

«Такі ігри справді існують. Але зараз нас не так уже й сильно ослабили, тож...»


Якщо придивитися до статусів, то через цю форму значення трохи змінилися порівняно з людською подобою.

У моєму випадку, якщо конкретно, то швидкість зросла, а сила й витривалість упали.


«Що ж, добре, що зміни не такі вже й значні»

«Саме так!»


Тут я спрямовую спис у землю.


«Застосовую прийом, який Батько з першого світу точно оцінив би! Бріонак X!»


Пробиваю поверхню й мчу аж до найнижчого рівня!


«Ой! Пане Мотоясу, обережніше!»

«Думай, де ти це випробовуєш!»


З мого списа вилітає Бріонак і б'є в землю... О? Здавалося, що пробив, але разом із якимось райдужним світлом земля повертається назад.

До того ж унизу — простір, що переливається всіма кольорами, і там нічого немає!


«Схоже, в особливому просторі шахраювати не можна. А що буде, якщо впасти?»

«Хіба не страшно перевіряти? Невідомо, куди це приведе»

«Справді... Пане Мотоясу, може, ви спробуєте?»

«Думаю, у таких випадках краще відправити Іцукі»

«Я проти. Тож, коротше кажучи, пробити землю й зрізати шлях неможливо»


Хм-м... Схоже, це доволі підступний підземелля.

Але атмосфера зовсім не така, як у підземеллі в пустелі Прадо.


«Вважатимемо це ще одним відкриттям. Тож рушаймо далі»

«Ага»


І ось так ми просуваємося підземеллям.

Більшість монстрів, що з'являються, — ті самі, що водяться на острові Карміла.


«Але... як би це сказати... ми й раніше ходили в підземелля, але з цією четвіркою — аж ностальгія»

«Хоч ми й у такому вигляді»

«Те, що це сюр, — безсумнівно»


Батько — пекл, Рен — інурт, Іцукі — лісука, а я — усауні.


«Відчувається, як загін пухнастих дослідників»

«Цікаво, що лише Наофумі-сан — птах. Ніби тут є якась кармічна ниточка»

«Тобто ми, хто знає про гру, проти Наофумі, який не знає?»

«Аха-ха... Хтозна, за яким принципом ми взагалі так виглядаємо»

«Батько — батько Філоньки. Тобто пекл — це правильно!»


Саме так. Пекл — це птах... близький до пана філоріяла!

Навіть у такій ситуації Батько має правильну подобу як батько Філоньки!


«Батьку, віддайте мені Філоньку!»

«Щось Мотоясу розійшовся. Це нормально?»

«У такому вигляді це вже не жарти... Тим паче зв'язок через птахів»

«Тобто Наофумі-сан має народити?»

«Іцукі, давай-но вивчимо слово "батько"»


Батько з примруженим оком відчитав Іцукі.


«Взагалі-то Філо була Сакурою, але Мотоясу-кун ставиться до Сакури як до Сакури... Тож навіть якби я дозволив...»

«Справді, важко віддати доньку, якої в цьому циклі гарантовано немає, коли просять»


Угх... Іцукі, як завжди, влучає своїм дарунком точно в ціль.


«Так чи інакше, те, що Мотоясу-кун — усауні, цілком зрозуміло»


На слова Батька Іцукі схвально закивав.

І що це мало означати?


«Кажуть, кролики — у вічному гоні. Мабуть, для того, хто називає себе Мисливцем за коханням, це ідеально»

«Що б ви не казали, я — Мисливець за коханням! І кролик мені цілком підходить. Батько теж не чужий у цій компанії»

«Це чому?»

«Кроликів рахують на "птахів"»

«А, це з тих народних повір'їв, де кроликів записували в птахи, мовляв, вуха — то крила»

«Саме так! Тож я, хоч і кролик, але водночас і птах. Кве-е!»


Я демонструю Батькові позу пана філоріяла в усій його величі.


«Мотоясу-кун робить позу, від якої Луна-тян мало не танцювала б»

«Хіба зараз Луна-сан не раділа б чому завгодно, що б ми не робили?»

«Це правда... Це неймовірно фенсі»

«Визнаю, ми стали схожі на персонажів із дитячої передачі»

«Наофумі-сан, із Расасу-сан теж треба знати міру в ніжностях»


Панда ж бо помстилася, перевдягаючи Батька.

Вважаємо це грою? Хоча аналітики кажуть, що в неї просто розігрався інстинкт опіки.


«Панди — милі створіння, як на мене. І Раса-сан, що соромиться, — теж, звісно»

«До речі, Наофумі-сан. Ви на інстинктивному рівні не відчуваєте страху перед Садіною-сан? Вона ж природний ворог пінгвінів»

«Ні, анітрохи. Садіна-сан — крута. Її непохитність настільки надійна, що аж тривожно стає»

«Кажуть, вона, примовляючи "ой-ой-ой", гладила вас без упину»

«Руки й очі в неї були лагідні. Ну, таке відчуття, що вона просто шукала розради від стресу й чіплялася до мене»


Легко уявити, що старша сестра поводилася так само, коли Батько був у подобі лафа.

Бо ж і старша сестра, коли Батько перетворювався на тварину, так само розчісувала йому шерсть.

Добре, коли між ними такі теплі стосунки.


«Гадаю, годі вже про любовні справи»

«Іцукі теж не проти був, коли Лісія-сан його тримала, правда ж?»

«...»


Іцукі відвернувся й нічого не відповів.

Хм-м... Я переводжу погляд на Рена, що лишився осторонь. Якщо вже такий настрій, то, можливо, варто звести Рена з Луною-тян.

Краще вже з Луною-тян, ніж давати йому заводити драконів.

Саме так.


«Мотоясу, про що ти думаєш? У мене шерсть дибки стає»

«Гадаю, для Рена, що самотує, найкраще буде познайомити його з Луною-тян»

«Припини!»

«Але ж навіть якщо ми повернемо собі звичайну подобу, навряд чи перестанемо бути об'єктом уваги, хіба ні?»

«Те, що вона нас запам'ятала, — факт»

«Якщо вже на те пішло, то вас вона теж запам'ятала!»


Рен тицьнув у нас пальцем.

Хм-м... Звісно, не хочеться казати, але зараз Рен майже не відрізнити від Кіла.


«Луна-сан насамперед зацілилася саме в Рена-сан. А ми вже так, бонус. Вона ж навіть не переслідувала нас, коли ми тікали»

«Навіть коли повернемо собі подобу, Луна-тян, можливо, дивитиметься на Рена, згадуючи його колишнього»

«До того ж колір схожий на Кро-сан, тож варто розглянути цей варіант»

«...Може, серйозно пошукати, чи не існує десь того Кіла, а якщо ні — то знайти схожого»


Промовивши це, Рен міцно стиснув кулак.

Але в цю мить він був напрочуд схожий на Кіла, який набрався рішучості після обіцянки, що Батько приготує йому їжу.
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